NIHTBICTUKA. Bunyck XXXII

naming unit of the aspect of personality, the type of behavior and the moral principles. The
extension of the connotative component was due to the assessment, which is a component of the
connotation. All of the analyzed phraseological units was detected the deterioration of meaning.

Key words: gender stereotypes, phraseological meaning, semantic development, denotative
component, connotative component, diachrony.

Hpuna Open
JIMAXPOHUYECKUIT ACTIEKT CEMAHTUYECKUX XAPAKTEPUCTUK
HEMELKUX ®E JIUIAA ObO3HAYEHUW A 'EHAEPHOI'O CTEPEOTHUITIA
10 OTHOHWIEHUIO K XXEHIIUHAM — «'JIYVITAS»

B cratbe paccmarpuBarorcs cemanTuueckue xapakrepuctuku @OE Ha o0o3HaueHue
TEHECPHOIO CTEPEOTHIIA «IUIYIash) 110 OTHOLIECHUIO K KEHIIUHAM B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3BIKE.
I'engepHbIil CTEPEOTUIT U ATHUYECKHI CTEPEOTHIl HM3Y4YAIOT KaK COCTABJISIONIME COLUAIBHOTO
CTEpPEOTHIa, KOTOPBIA BIAJEET HALMOHATIBHO-KYJIBTYPHOH uHpopmamuel. B xoxe wuzyueHus
YTOYHEHO TOHATHE TeHAepHOro crepeoruna. COMIACHO HEMEUKUM  COLIMOJOTHYECKUM
HCCII/IOBAaHUSIM YCTAHOBJIEHBl HamOoJee XapaKTepHbIE IPEICTaBICHUS HEMELKHX MYXYHUH O
KEHIIMHAX, IPOAHAIM3UPOBAHO MYKCKOE BHJIEHHE JKCHIIMHBI B YCJIOBHUSAX COBPEMEHHOI'O
oOIecTBA W  OIpEJeNeHbl  caMble  pACIOCTPAaHEHHbIE CTEPEOTHUIBI O  JKCHIIMHAX B
HeMmenkoropopsueil cpene. MuBeHTtapusupoBan koprnyc Hemeukux OE, Bepbanusupyromux
CTEpPEeOTHI «Tiymnas». Bussnensl cmuciaooOpasytolue Jekcemsl B cTpykType @E, npociexuBaercs
UX CEMaHTHYECKOE pa3BHTHE, CBS3aHOE C HAIMOHAIBHO-CIIEHU(PUIECKUM TEPEOCMBICICHUEM
o0Opa3za, KOTOphIii HaxoauTcs B ocHoBe BHyTpeHHeH (opmbl DE. B ponu cMmbicmooOpasyromnux
JICKCHYECKUX KOMITOHEHTOB B CTPYKType ()pa3eoOoru3MOB BBICTYNAIOT OPHUTOHUMBI, 300HUMBI,
ObITOBBIE MpPEIMETHI, apTe(akTbl. YCTAaHOBIEHO, KakOW WMEHHO KOMIIOHEHT LEJIOCTHOTO
(bpa3eosornyeckoro 3HAYCHHs MiIBEPrcss HAMOONBIIEH TpaHCPOPMALUU B JIUAXPOHUIECKOM
acreKTe M COJICHCTBOBAl CEMAHTUYECKOMY Pa3BUTHIO (pa3eojoruuyeckoro 3HadeHus. B xoxe
JMaXpOHUYECKOTO aHAJIM3a 3HAYEHUs CMBICI000pa3yrolleil JIEKCEMbl YCTAHOBJIEHO, 4YTO
cemaHTHyeckoe pazputhe @F CBsA3aHO C CyKEHHUEM JEHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA U pa3IIMpPEHUEM
KOHOTaTHBHOTO KOMITOHEHTA IEJIOCTHOTO (hpa3eoIOTHIECKOT0 3HAUYEHUS , U3-32 YETO MPOH30ILIa
Tpancopmarust 3Hauenus DE. VYcraHoBieHo, 1[I0 MPOMCXOAUT TOCTENIEHHOE pa3BUTHE
KOHOTaTMBHOTO KOMITOHEHTa CEMaHTHKH CMBICIO00pa3ylomel JIeKCeMbl, pas3lINpeHne TPaHMIL
nepeocMbICciieHrss o0pa3a, KOTOphI HaxOAWUTCS BO BHYTpeHHEW ¢opMe (pa3eoIorndecKoro
3HAYEHUs, YTO CIOCOOCTBYET HOMUHAIIMM YEPT XapaKTepa YeloBeKa, MUTa MOBEACHHUS, MOPAIbHUX
MIPUHIMIOB. PacmipeHne KOHOTaTUBHOIO KOMIIOHEHTA IMPOM3O0JIIO IYTEM H3MEHEHUs OLICHKH,
KOTOpasi sBJIAETCS COCTAaBIAOLIECH KOoHOoTauuu. Bo BcexmpoaHanusupoBaHHbIX DPE ycTaHOBIIEHO
YXYIULIEHUE 3HAYECHUS.

KntoueBble ciioBa: TeHIEPHBIA CTEPEOTHUI, (Pa3eoIornyeckoe 3HAYeHHE, CEMaHTHYECKOe
pa3BUTHE, IEHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT, KOHOTATUBHBI KOMIIOHEHT, AUAXPOHMUS.

YJK 811.11°4 Svitlana Radetska
(Kherson)

THE MANIFESTATION OF LINGUISTIC IDENTITY
AT THE VERBAL SEMANTIC LEVEL

Cmamms npucesauyemovcsi He0OXIOHOCMI PO3UWUPEHO20 PO32Ts0y 3aco0i8 6uUs8y MOBHOL
ocobucmocmi, AKA 8 PAMKAX CYYACHUX OOCHIOHCEHb BUSHAUAECMbCA AK THCMPYMEHmM Ni3HABATbHOT
OislibHoCmI  IOOUHU, A0dJce BUKOPUCMAHI Hel MOBHI opmu 0Oe3nocepedHvbo 3anedcams  6io
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AKMUBHOCMIT MUCTEHHS MA HABKOJUWHIX COYIATIbHUX YUHHUKIG. [ CyuacHoi HayKu ocobucmicmo
npeocmasnae 0cooIusull iHmepec, K KOHKpemua AO0UHA 31 C80IM GHYMPIWHIM C8IMOM, C80IiM
CmaeieHHaAM 00 cebe ma HABKOMUWHBLO2O c8imy peveu. Y cmammi Mu po3eisioaeMo MO8) sK
3HAPAOOS MUCTIEHHs, THCmMpPYMeHm NIZHAHHA ma 3acib cninkyeauus. Tomy 6uueHHs 3a2anbHux
MOBHUX Npoyecié npu3sooums 00 GUBUEHHS NpodiemMu KOMYHIKayii ma MoseHoi ocobucmocmi. B
cmammi npoaHanizo8ano 6epOaIbHO-CeMAHMUYHUL DI6eHb Ma BU3HAYEHO, WO yeu pieeHb €
CBOEPIOHUM ~ CMPYKMYPHO-MOBHUM — DIBHEM, WO  B8I003epKANIOE  CMYNIHL  BOJIOOIHHSL
3G2aNbHONPULIHAMON MOB0I0. Bin oxonntoe nexcuxow, sanac ciig i 3HaKu THWUX KoOi8, YMIHHA ix
suxopucmogyeamu. Posniznanus cneyughivnux ocobaugocmeti MOBIEHHEBOI THOUBIOYATILHOCMI
nepconadicie nimepamypHux meopis, y HAWOMY 6UNAOKY MEOpPI6 OemeKMmMUHo20 MHCaAHpY, €
3anopyKor0 adekeamuo2o po3yMiHHA 00pazié a y NoOANbUIOMY pelesaHmHO20 8i0MBOPEeHHs npu
nepexnaoi. Y nooamiui cmammi po3enaoaemovcs ma 00IPYHMOBYEMbCA (PYHKYIOHANLHUL PO3NOOI
cucmemu MOBHOI 0coOucmocmi, NPoOaHani308aHO HA KOHKPEMHUX NPUKIA0AX 3aco0U BUPANHCEHHS
MOBHOI ocobucmocmi demekmusea (a came dimke OpMYSaHHA 3aNUMAHbL MA OKIUYHUX pedeHb,
NOBMOp NIeKCeM, pO320PHYMI MOHONO2U, AKI YCKAAOHEHI CUNMAKCUYHUMU KOHCMPYKYIAMU, JIeKCUKY,
AKA HANeHCUMsb 00 NOJI6 HeBUZHAYEHOCMI A HeBNeBHEeHOCMI) Ha 6ePOAbHO-CEMAHMUYHOMY DIGHI.

KitouoBi cnoBa: mosna ocobucmicms, 6epOAnbHO-CeMAHMUYHUL, JIHSBOKOSHIMUGHULL,
MOMUBAYIUHULL pigeHb, OeMeKMUBHULL HCAHP.

The combination of activity, cultural achievement and spiritual and intellectual content of
the individual at the level of speech serves as a rather complicated complex. This unity shows that
language is a universal form of communication between the individual’s spirituality, the intellectual
and mental content of his social environment — culture and practice, the active realization of
creative potentials of the human person.

The problem of our study is determined by the necessity of expanding knowledge about the
means of revealing the individual's linguistic personality and recognizing of its specific features,
which is the key to adequate understanding, and then, if necessary, reproduction of his image.

In science, different approaches to the study of linguistic personality — psychological, social,
philosophical, cultural are considered. Speech is the most important characteristic of the social
status of a person. First of all, the social display of speech is traced in phonetics, vocabulary and
grammar [4, p. 58].

We have considered the interpretation of the concept of "linguistic personality” proposed by
V. I. Karasik, V. von Humboldt, I. A. Baudouin de Courtenay, K. F. Sedov, B. Vinogradov, G. I. Bogin,
Yu M. Karaulov, F.S. Batsevich, I. A. Moryakin, S. Yu Godunov and V. V. Krasnyi. Guided by the
definition of Yu M. Karaulov, we note that the "linguistic personality” is interpreted as a set of the
individual’s abilities, which manifests itself in speech activity, that is, expresses all its characteristic
features on the basis of linguistic means. It defines the activity, communication, intelligence, emotion
and mentality that characterize a person.

Thus, the basis of our study is the detailed consideration of the zero, verbal semantic level, of
the linguistic personality as the initial stage of a commonly-structured approach to the study of the
problem of recognition, analysis and reproduction of the individual’s speech. As a research material
and for providing examples, the texts of detective prose created by Arthur Conan Doyle were used
and the means of manifestation of the detective's linguistic personality were analyzed.

In the numerous interpretations of the linguistic personality, which appeared at the end of the
last century, one can clearly distinguish between two directions — it is linguistic and linguistic and
cultural. In linguistic didactics the individual is regarded as a collection of speech abilities. Linguistic
cultural study makes the subject of the study a "national-cultural prototype of the bearer of a certain
language, a collective cultural-historical image" [7, p.16]. Proceeding from these directions,
Yu. M. Karaulov offers a three-tiered distribution of the structure of the linguistic personality: verbal-
semantic, linguistic cognitive and motivational. Thus, he notes that each level depends on each other,
but this dependence is rather ambiguous. The peculiarities of verbally-semantic level functioning, that
is, the vocabulary, are the foundation, but do not define a complete language model, namely a
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thesaurus, but also with the knowledge of the thesaurus, we cannot confidently draw conclusions
about the motives and goals that speaker guides. On each level, the need for additional information is
obvious. A detailed review of each level is a top priority.

Verbal semantic level is a zero level. At the zero level, the relatively constant part of the
structure of the linguistic personality is the complex of the structural features of the national
language type preserved over a sufficiently long time, the concept of which is used as a hypothetical
premise of the existence of an invariant part. This invariant part of the structure provides an
opportunity for mutual understanding of the carriers of different dialects, the linguistic personality’s
ability to understand texts that go far beyond the time of his life and functioning [3, p. 162]. This
level involves the presence of a stable source of the speaker’s lexical and grammar knowledge,
which provides him with a normal command of the natural language.

The main, almost comprehensive communicative linguistic unit, the syntactic dominant of
communication is the sentence. The categorical, defining features of the sentence include:
predicative, modality, relative completeness of the content of the sentence, its logical essence,
structural and syntactic organization, intonation and communicative, stylistic peculiarity [2, p. 56].
The question is a special direction of intellectual and speech activity of people, subjects of cognition
and communication. Sherlock Holmes demonstrates his detective skills by asking the interlocutor.
Simple questionnaires create a pace and rhythm of communication. They serve as a show of interest
and enthusiasm of the detective. It mainly uses special questions that are generated using the
question words who, what, where, how, when, why, what, inversions or auxiliary verbs, for
example: “What is the alley like?”; general questions that are generated by inversion or auxiliary
verbs: "But it was not approaching the body?", "But not really raining?", "You saw this?", "And
you said nothing?"; Questions to other members of the sentence "There are many sheep dogs on the
moor?".

In addition to the interrogative sentences, the detective's speech contains encouraging
sentences and exclamations. Exclamation sentences are distinguished by the emotional function
inherent to them, which is realized with the help of octal intonation. Thus, the reader feels the
person’s emotional reaction, the tone of the pronunciation. For example: "What a nerve the fellow
has!" How he pulled himself together in the face of what must have been a paralyzing shock when
he found that the wrong man had fallen victim to his plot! "[9, p. 179].

Using such a stylistic means as a repetition, which by 1. Arnold’s definition, means
"repeating a word or phrase in a single sentence, paragraph or whole text" [1, p. 91], Sherlock
Holmes shows a demanding attitude to his profession: "Not a word to show your suspicions — not a
word, or my plans crumble to the ground” [9, p. 176].

Means of expression of emotionality, expressiveness of the linguistic personality can be
some verbal means: exclamations and exclamatory phraseological units. L. I. Matsko notes that
"exclamations are the means of expressing feelings, emotions, and motives in the language.
Specificity of exclamations is to express emotionally expressive reactions, evaluations; expression
of will, without naming them — a priori determines the stylistic possibilities of this class of words,
because in this case, the emotional coloration is organically included in the semantic structure of the
exclamation as a linguistic unit "[6, p. 114]. For example: «Halloa, Watson!» [9, p. 115]; «Oh, Dr.
Mortimer, Dr. Mortimer» [9, p. 17]; «No, no, my dear Watson, not all — by no means all» [9, p. 5];
«Ha, you see it nowy» [9, p. 185]; «Let me see!/» said Holmes. «Hum! Born in New Jersey in the
year 1858. Contralto — hum! La Scala, hum! Prima donna Imperial Opera of Warsaw — yes!
Retired from operatic stage — ha! Living in London — quite so!» [8, p. 7].

When choosing these or other syntactic forms, writers are guided by different goals. They
are the following: to highlight emotionally the most important thing with the help of rhythmic
means, to follow the features of a certain genre, to portray an object, to convey the views of the
character. Investigating the speech of the main A. Konan Doyle’s story character, we draw our
attention to the very detailed monologues that consist of complex and complicated syntactic
constructions. For example: “It only remains to indicate the part which she had played throughout.
There can be no doubt that Stapleton exercised an influence over her which may have been love or
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may have been fear, or very possibly both, since they are by no means incompatible emotions” [9,
p. 221].

The detective’s monologue consists predominantly of complex sentences. For instance,
Sherlock Holmes uses there + modal verb construction and a multi-level structure, with details
(may have been loved or might have been fear, or very possibly both) pulling the main information
at the end of the sentence, thus retaining emotional tension. The main feature of the detective novel
is the completeness of the reproduction of events. The detective tries to submit information in large
volumes, which undoubtedly complicates the structure of the text and the perception of the
message.

The next sign of the detective's linguistic personality at the verbal semantic level is the use
of insert words and phrases that express the assessment of the probability of the message and the
individual's feelings. The role of auxiliary means of expressing such a semantics is performed by
such units as admissible conjunctions (although — though; though, however), methods of action and
comparison (as — as; as if — as if) modal words that, according to N. M. Kostusyak's observations,
are connected with the unreal meaning of predictability and act as the equivalent of modal verbs [5,
p. 341].

The leading linguistic means of reproducing the striking intelligence of A. Conan Doyle’s
hero is the construction of sequences of logical chains and the verbalization of cause-effect
relationships between events: “The only person in London whom he could have visited is Major
Sholto. Major Sholto denies having heard that he was in London. Four years later Sholto dies.
Within a week of his death Captain Morstan’s daughter receives a valuable present, which 1S
repeated from year to year, and now culminates in a letter which describes her as a wronged
woman” [10, p. 9]. The logic of detective’s thinking is reflected in a sequence of the adverbial
modifiers of circumstances (“‘four years later», «Within a week of his death», «repeated from year
to year, and now ).

Concluding, we should note that we have considered the main means of manifestation of
the detective's linguistic personality at the zero level. At the verbal semantic level, we were able to
distinguish clearly formed interrogative sentences, exclamatory sentences in combination with
words of exclamation, and exclamatory phraseological units, repetition of lexemes, deployed
monologues that are complicated by syntactic constructions, vocabulary that belongs to fields of
uncertainty, assumptions, and probabilities from the speaker's point of view. The purpose of our
further research is to analyze the means of linguistic personality’s manifestation on the linguistic
cognitive and motivational levels in order to examine comprehensively the notion of linguistic
personality, which is a prerequisite for an adequate understanding of the character, and further its
reproduction in translation.
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Svitlana Radetska
THE MANIFESTATION OF LINGUISTIC IDENTITY AT THE VERBAL SEMANTIC LEVEL
The paper is devoted to the need for expanded consideration of means of manifestation of
linguistic personality, which, in the framework of modern research, is defined as an instrument of
cognitive activity of a person, since the linguistic forms used by him directly depend on the activity of
thinking and surrounding social factors. For modern science, the person represents a special interest,
that is, a concrete person with his inner world, his attitude to himself and the world of things.
Language is an instrument of thinking, an instrument of knowledge, and the most importantly, a
means of communication. Therefore, the study of common linguistic processes leads to the study of
the problem of communication, and hence its creator — the linguistic personality. In this paper the
verbal semantic level is analyzed. We stated that the verbal semantic level is a peculiar structural
linguistic level, which reflects the degree of proficiency in the popular language. It covers the
vocabulary, the stock of words and signs of other codes, the ability to use them. Recognition of the
specific features of the linguistic personality of the characters in literary works, in our case, the works
of the detective genre, is the key to adequate understanding of the characters and in the subsequent
relevant reproduction in translation. In the given paper the functional division of the system of the
linguistic personality is considered and substantiated. It is analyzed by means of concrete examples of
the means of expression of the detective's linguistic personality (namely clearly formed interrogative
and exclamatory sentences, repetition of lexemes, deployed monologues that are complicated by
syntactic constructions, vocabulary that belongs to fields of uncertainty and assumption) on the verbal
semantic level.
Key words: linguistic personality, verbal-semantic, linguistic cognitive, motivational level,
detective genre.

Csernana Pagenkas
[TPOSIBJIEHUE SI3bIKOBOM JINUHOCTHU
HA BEPBAJIBHO-CEMAHTHUYECKOM YPOBHE

Crarbs TOCBSIIIACTCS HEOOXOAMMOCTH PACHIMPEHHOIO PACCMOTPEHHsI CPEICTB TPOSIBICHUS
SI3BIKOBOM JINYHOCTH, KOTOpasi B PaMKaX COBPEMEHHBIX UCCIEIOBAHUIA OMPENENACTCS KaK MHCTPYMEHT
MO3HABATEJILHOM JISTEIIbHOCTH YEJIOBEKA, TAaK KaK MCIOJIb30BAHHBIC UM SI3BIKOBBIC (DOPMBI HATPSMYIO
3aBUCAT OT aKTUBHOCTH MBIIUICHUS U OKPYKAFOIIMX COLUATIBHBIX (hakTopoB. /[t coBpeMeHHOW HayKu
JMYHOCTh TIPEICTABIISIET OCOOBIA MHTEPEC, TO €CTh 9TO KOHKPETHBIA YEIOBEK CO CBOMM BHYTPEHHUM
MHPOM, CBOUM OTHOIIIEHHEM K ce0e M OKpYKaroleMy MHpY Belieil. B crarbe Mbl paccMaTpuBaeM si3bIK
KaKk OpyJHe MBIIUICHUs, WHCTPYMEHT TO3HAaHWsI W CpencTBO oOmieHus. [loatomy m3ydeHwe oOmmx
S3BIKOBBIX IPOIIECCOB MPHUBOAUT K HM3YUCHHUIO MPOOIIEMbl KOMMYHHKAIIMA W S3BIKOBOM JMYHOCTH. B
craTbe OBUT MPOAHAM3UPOBAH BePOATbHO-CEMAHTUYECKUH YPOBEHb M OMPEJENICHO, YTO 3TOT YPOBEHb
SBJIACTCS CBOEOOPa3HBIM CTPYKTYPHO-SI3BIKOBBIM YPOBHEM, KOTOPBI OTpayKaeT CTENEHb BIIAJCHUS
OOIIENPUHSTHIM SI3IKOM M OXBATHIBAET JICKCUKOH, CIIOBAPHBIN 3arac, 3HaKH JAPYTUX KOJOBBIX CUCTEM, a
TaKKe YMEHHE MX HCIONb30BaTh. Pacno3HaBaHue crieluuueckux OCOOEHHOCTEH SI3BIKOBOM JTMYHOCTH
MIEPCOHAKEN JIUTEPATypHBIX TMPOU3BECHUM, B HAIIeM Clly4ae MpPOM3BEICHUN JIETEKTUBHOTO KaHDA,
SIBJISICTCS 3AJIOTOM aJICKBaTHOT'O TIOHMMAaHUS 00pa3oB, a B JAJIbHEHIIIEM PEJICBAHTHOTO BOCIPOU3BEICHUS
npu TiepeBojie. B TaHHOW cTaTthe paccMaTpuBacTCs U OOOCHOBBIBACTCSI (DYHKITMOHATLHOE Pa3JIeIICHUC
CHCTEMBI SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, ¥ MMEHHO aHAIM3UPYIOT Ha MPUMEPE KOHKPETHBIX MPUMEPOB CPEIICTB
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BBIPQKEHHUS S3BIKOBOM JIMYHOCTH JETEKTHBAa (4 WMEHHO BOIPOCHTEILHBIX M  BOCKIIHIIATEIILHBIX
MPEUIOKEHNUM, TOBTOP JIEKCEM, Pa3BEPHYThIE MOHOJIOTH, KOTOPBIE OCIOXHEHbl CHUHTAKCHUYECKHUMHU
KOHCTPYKIMSIMH, JIGKCUKY, TMPUHAIICKAIIYIO K TIONSIM HEOINPEICJICHHOCTH W HEYyBEPEHHOCTH) Ha
BepOATbHO-CEMaHTUIECKOM YPOBHE.

KitoueBsie citoBa: sI3bIKOBast JIMYHOCTH, BEPOAIBHO-CEMaHTUYECKHM, JIMHTBOKOTHUTUBHBIN,
MOTHUBALMOHHBIA YPOBEHb, IETCKTUBHBIN JKaHD.
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FORMATION AND DEVELOPMENT
OF ENGLISH AVIATION TERMINOLOGY

Y cmammi  poszenawymo 3anozuuenHs ma CMBOPeHHA HOBUX MEPMIHIE  asiayiliHoil
mepminonoeii. 06’ ekmom ybo2co cmaoms mepMiHU, MOBHI OOUHUYI, WO BI000OPANCAIOMb KYIbMYPHI
ocobnusocmi neenoi emmuiunoi cnitbHocmi. Onucano OCHOBHI emanu ¢HopmysanHs asiayitiHoi
MepMIHONI02I] aHNiUCbKOI MOBU, OOCIIOHNCEHO GNIUE MOBHUX MA NO3AMOBHUX YUHHUKIE HA CKIAO
aueniticokoi  asiayivunoi mepminonocii. Camum  8aNCIUBUM MOMUBOM O  3ANO3UYEHb €
VCBIOOMIEHHS MO020, WO [HWA MO8A MOdce cmamu 0xcepenom 0as Hoeux siokpummis. CyuacHa
asiayiina mepmiHocucmema — CKIAOHA U PISHOMAHIMHA CYKYRHICMb OOUHUYDL, SKY MOJICHA
KAACughikysamu 3a pisHUMU O3HAKAMU, ajle nepedycim, 3a cmynenem i xapaxkmepom cneyianizayii ii
00unuys. /lo cxknady asiayiiHoi mepmiHoNo2cii 6X00amb 3a2albHOMEXHIUHA Ul 61ACHe asiayiliHa
JIeKCUKa, 3agikcosana He auuje 8 3a2aibHOMOBHUX, ajle Ul CNeyianbHUuX Clo8HUKax. Akmyanvuicmo
memu pooomu 3YyMOGIEeHA COYIANbHOW mMAa JNiHSBICMUYHOI NOompebo 6 0azamoacneKmHoMy
00Cni0ceH I (hopMysanHs ma (PYHKYIOHY8anHs asgiayitinoi mepminocucmemu. Ycebiunuil pos2nso
asiayiunoi mepmiHocucmemu 3YMOGNEHUNl HAcamMnepeo NPAKMUYHUMU NOmpedamu CyCnilbCmea.
3’sacyeanns 3a2anvHux i cneyupiuHux 3aKoHOMIpHOCmel opeanizayii agiayitinoi mepminocucmemu
HA PI3HUX emanax cmaHo8ieHHs, 00CII0HCeHHS IXHbO2O CKAOY 3 N020Y NOXOONCEHHs CNpusmume
O00CACHEHHIO HANLEHCHO20 DIGHS MOBHO20 3d0e3nedenHs 3a3Ha4eHoi cgepu, oKpeciums 36 A3Ku 3
iHwumu  mepminocucmemamu. Haykoso-mexuiuna mepminonocia € pooouuM IHCMPYMEHMOM
WOOEHHO20 KOPUCMYBAHHSA, OCKIIbKU 3HAHHA HAYKOBO-MEXHIYHOI MepMIHON02Il ma 6MIHHA
KOpUCMYBAMUCS Helo 0aiomb 3M02y eqQeKmusHo onpaybo8yeamu 3poCcmaroyuil. NOmiK iHO3eMHOI0
HAayKo8oi iHgopmayii. YV 0ocniodcenti 6uUsA8IeHO WIAXU NOMPANIAHHA 3AN03UYEHb 8 AH2AIUCLKY
MO8Y ma 8USHAYEHO MOBU, AKI, AK [ paHiuie, NONOBHIOIOMb ABIAYIUIHY MEPMIHOO02IIO.

Kito4oBi crioBa: mepmin, 3ano3uyenms, mepmiHOMeopenHs, asiayiina mepmiHocucmema.

Currently, the bulk of the linguistic fund is a specialized vocabulary that is developing
intensively and actively interacting with other layers of vocabulary, primarily — commonly used. In
recent years, native and foreign scientists have been conducting numerous studies of terminology.
Separately and in combination with other linguistic problems, various aspects of the study of terms
(etymological foundations of terminology, terminological synonymy and homonymy,
standardization of terms, translation transformations, etc.) were covered in the works of T. Kyyaka,
V. |. Karaban, O. V. Superanska, F. A. Zitkina and others [3, 4, 6, 7].

The urgency of this article is evidenced by the rapid development of the aviation industry, an
increase in this regard, scientific and technical contacts with the English-speaking world. The
purpose of this article is to identify the peculiarities of the processes of formation and development of
English aviation terminology, which will further enable us to consider structural and semantic
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